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Міністерство оборони України

Ministry of Defence of Ukraine
[Найменування компетентного органу]

[Certification authority name]


	СЕРТИФІКАТ СХВАЛЕННЯ

ОРГАНІЗАЦІЇ З ТЕХНІЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ ТА РЕМОНТУ
MAINTENANCE AND REPAIR ORGANISATION APPROVAL

CERTIFICATE



	НОМЕР СХВАЛЕННЯ:
	145В.ХХХХ

	REFERENCE:
	

	Відповідно до законодавства України та вимог Правил схвалення організацій з технічного обслуговування та ремонту авіаційної техніки державної авіації і зазначених далі умов Міністерство оборони України цим сертифікатом засвідчує, що:

In accordance with the laws of Ukraine and the Rules approval of a maintenance and aircraft repair and aircraft mentioned state then the Ministry of Defence of Ukraine this certificate attesting that:

	[НАЙМЕНУВАННЯ ТА МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ КОМПАНІЇ]
[COMPANY NAME AND ADDRESS]


	як організація з технічного обслуговування та ремонту відповідно до Правил схвалення організацій з технічного обслуговування та ремонту авіаційної техніки державної авіації отримує схвалення на здійснення технічного обслуговування та ремонту виробів, частин та пристроїв, зазначених у додатку до цього сертифіката схвалення, та видачу відповідних сертифікатів передачі до експлуатації, використовуючи зазначений вище номер схвалення.

as an organization for the maintenance and repair in accordance with the Rules of the approval of a maintenance and aircraft repair aircraft receives state approval to perform maintenance and repair products, parts and appliances referred to in the Annex to this approval, and issuing certificates of release to service, using the aforementioned approval number.

	УМОВИ: 

CONDITIONS:

	1. Це схвалення обмежується обсягами робіт, зазначеними у відповідному розділі схваленого Керівництва організації з технічного обслуговування та ремонту. 
This approval is limited to that specified in the scope of work section of the approved maintenance and repair organisation’s exposition.

	2. Це схвалення вимагає забезпечення відповідності процедурам, визначеним у схваленому відповідно до Правил Керівництві організації з технічного обслуговування та ремонту. 

This approval is required to ensure compliance with procedures established in accordance with the Rules adopted Guidelines of maintenance and repair.

	3. Це схвалення залишається чинним, доки схвалена організація з технічного обслуговування та ремонту відповідає вимогам Правил. 

This approval shall remain in force until approved maintenance organization and maintenance of the requirements of the Rules.


	4. За умови відповідності наведеним вище умовам чинність цього схвалення не обмежено у часі, за винятком, якщо схвалення раніше здано, замінено, анульовано або зупинено його дію. 

Subject to compliance with the foregoing conditions, this approval shall remain valid for an unlimited duration unless the approval has previously been surrendered, superseded, suspended or revoked.

	Дата видачі:

Date of issue:
	
	Підпис:

Signed:
	

	Посада [перший заступник Міністра оборони України]: 

Position [For the competent authority]: 
	
	П.І.Б.:

Name:
	


	ДОДАТОК ДО СЕРТИФІКАТА СХВАЛЕННЯ

Maintenance and repair organisation approval schedule

	Організація:
	

	Organisation:
	

	Номер Сертифіката:
	145B.ХХХХ

	Reference:
	

	

	Клас

Class
	Класифікація

Rating
	Обмеження

Limitation
	Види робіт
 (послуг)

 Operations
   (service)
    content
	 Первинна
  підстава для допуску Організації

   Primary
  document
        for
 admittance
        of Organisation

	Повітряні

(військові)

судна

Military

Aircraft
	A1 Літаки більше ніж 5700 кг 
Aeroplanes above 5700 Kg
	
	
	

	
	А2 Літаки 5700 кг і менше

Aeroplanes 5700 Kg and below
	
	
	

	
	A3 Вертольоти Helicopters
	
	
	


	
	A4 Інші повітряні судна, окрім тих, що належать до класифікацій А1, А2 та А3

Aircraft other than A1, A2 and A3
	
	
	

	Двигуни

Engines
	B1 Газотурбінні

Turbine
	
	
	

	
	B2 Поршневі

Piston
	
	
	

	
	В3 Допоміжні силові установки (ДСУ)

APU
	
	
	

	Інші компоненти,

крім цілих двигунів або ДСУ

Components other than complete Engines or APUs
	C1 Кондиціювання і герметизація

Air Cond & Press
	
	
	

	
	C2 Автопілот 

Auto Flight
	
	
	

	
	C3 Апаратура зв’язку і навігаційне обладнання 

Comms and Nav 
	
	
	

	
	C4 Двері і люки
Doors - Hatches
	
	
	

	
	C5 Джерела електроживлення

Electrical Power
	
	
	


	
	C6 Обладнання
Equipment
	
	
	

	
	C7 Двигун - ДСУ

Engine - APU
	
	
	

	
	C8 Органи управління польотом

Flight Controls
	
	
	

	
	С9 Паливо

Fuel
	
	
	

	
	C10 Вертоліт-гвинти

Helicopter-Rotors
	
	
	

	
	C11 Вертоліт-трансмісія
Helicopter-Trans
	
	
	

	
	C12 Гідравліка
Hydraulic
	
	
	

	
	C14 Шасі
Landing Gear
	
	
	

	
	С15 Кисень

Oxygen
	
	
	

	
	C16 Повітряні гвинти
Propellers
	
	
	

	
	C17 Пневмосистема
Pnewmatic
	
	
	


	
	C18 Захист від обмерзання/
дощу/вогню

Protection ice/rain/fire
	
	
	

	
	C19 Ілюмінатори та вікна

Windows
	
	
	

	
	C20 Конструктивні елементи
Structural 
	
	
	

	
	C21 Водяний баласт

Water Ballast
	
	
	

	
	C22 Засоби підвищення 

тягоозброєності 

Propultion Augmentation
	
	
	

	
	C51 Системи прицілювання
Attack systems
	
	
	

	
	C52 Радіолокатор/

спостереження

Radar/surveillance 
	
	
	

	
	C53 Системи озброєння

Weapons systems
	
	
	


	
	C54 Засоби рятування екіпажу

Crew Escape
	
	
	

	
	C55 Ракети/безпілотні літальні апарати/
засоби телеметрії

Missiles/drones/
telemetry
	
	
	

	
	C56 Розвідка

Reconnaisance
	
	
	

	
	C57 Радіоелектронна боротьба

Electronic warfare
	
	
	

	Спеціалізо-вані послуги

Speciliced

Services
	D1 Неруйнівні методи контролю
Non destructive testing
	
	
	

	Цей перелік схвалення обмежується виробами, частинами та пристроями і видами робіт, зазначеними у відповідному розділі схваленого відповідно до Правил Керівництва організації з технічного обслуговування та ремонту. 
This list is limited to approval of products, parts and appliances, and types of work referred to in the section approved under Regulation Manual of maintenance and repair.


	Посилання на Керівництво організації з технічного обслуговування та ремонту: 
Maintenance and repair Organisation Exposition reference:

Дата видачі: 
Date of issue:
	

	Дата схвалення останнього видання: 
Date of last revision approved:
	Видання №: 
Revision No.

	Від компетентного органу:  
For the Certification authority: 


	

	Підписи: 
Signed:







Знак компетентного органу








